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[O Muslims! you would have been 
in great distress], If it were not for 
Allah's grace and mercy upon you, 
and the fact that Allah is all- 


relenting, all-Wise, 


Indeed, those who brought forth 
this false accusation were a small 


roup among you. 


It refers to an incident that occurred during a 
journey, in which a few people falsely 
accused one of the wives of the Prophet 
Muhammad [peace be upon him]. 
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But do not consider this incident [as 


something] bad for you; rather, it 
will [prove to] be good for you. 
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Each of them will have the 


punishment equivalent to the sin he 
has committed. 
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And the person who played the 


major role in it, for him there is the 
reatest unishment in the 


Hereafter]. 

Euh s Gite G8 io D و ا‎ 
won eitli 151 651525 sents پا‎ 

[O believers] When you [first] 

heard this rumor, why did the 


believing men and believing 
women not think good of [the 


believers among] themselves and 


[why did they not immediately] say, 


'This is a clear falsehood and 
slander?' 
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Why did they not bring four 
witnesses to rove their 


accusation]? 


And when they could not bring 
these witnesses, then in the sight 
of Allah, they are indeed the liars. 


The ruling to present four witnesses as proof 
for such accusations was already revealed in 
Surah An-Nisa, verse 15, long before this 
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[O believers!], If it were not for the 
grace of Allah upon you, and His 
Mercy [upon you] in this world and 
the Hereafter, a severe punishment 


would have afflicted you for that 
lie] in which you were involved. 
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Remember the time] when you 


were spreading this _[falsehood] 
with your tongues and uttering 
words about it of which you had no 
knowledge. And you thought it was 
a trivial matter, while in the sight of 
Allah it was very significant. 
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And when you heard this, why did 
ou not [immediately] say, ‘It is not 
appropriate for us to speak about 


this. Glory be to Allah! This is a 
serious accusation.’ 


Allah admonishes you never to 
repeat something like this, if you 
are [true] believers, 
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And Allah makes clear to you, the 
[commandments in His revealed] 


Verses. And Allah is All-Knowing 
and All-Wise. 
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Indeed, those who love to spread 
about obscenity among the believers, 
will have a very painful punishment in 
this world and the Hereafter. Allah 


knows, and you do not know. 


[You would have faced painful 
punishment in this world and in the 
Hereafter], if it were not for the 
grace and mercy of Allah upon you, 
and [were it not] that Allah is 


indeed, Most Compassionate and 
Most Merciful. 


